EDGEBAG MINIGATER STD 3-1/2"H 3/4" SPREAD BLACK CORDURA

The Minigater features a larger base than the Original approximately 6" x 10".
When filled with heavy sand, it weighs in somewhere between 13 and 16 lbs.
A much longer earbase is stitched to the top of the Mini for smoother tracking,
especially when shooting free recoil. The same reinforced sides and donut
base are used in this bag as in the Original. EDGE model includes the following
upgrades: Extra rigid, super flat bag base made with a unique material resists
deformation over time ""Overlay Ears"" - Whether you choose slick material or
cordura, a durable layer of leather is added underneath the material which
contributes to consistency in shape and performance as well as extreme
longevity and resistance to wear. Flatter ear space means the riding surface at
the base of the ears has been redesigned to practically eliminate
inconsistencies in the transition between the riding surface and the ear base.
This remedies any potential drag or grabbing and increases longevity by
removing an inherent wear point. Reinforced ear base isolates the ear set
from the shape of the bag, contributing to consistency in the contact surface
and ear spread. Embroidered cordura tops showcase our brand new logo and
highlight the evolution of our designs.

Attributes

e Name: EDGEBAG MINIGATER STD 3-1/2"H 3/4" SPREAD BLACK CORDURA
e Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
¢ Product no.: 100045544

e Mfr. No.:

¢ Color: Black/ Tan

e Material: Leather,Cordura

¢ Style: Rabbit,Rear Bag

¢ Delivery weight: 0.544kg

¢ Shipping height: 152mm

¢ Shipping width: 178mm

¢ Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SCHIERAUFLAGEN

Einleitung

Willkommen zu den Sicherheitshinweisen fliir die EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SchieRauflagen. Diese
Anleitung enthalt wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um sicherzustellen, dass Sie
und andere sicher bleiben. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck zu verwenden.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.

e Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist oder Anzeichen von Verschleils aufweist.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Verwendung und Pflege des Produkts.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Fillen Sie den Minigater mit schwerem Sand, um die Stabilitdt zu gewahrleisten. Das Gewicht sollte
zwischen 13 und 16 Ibs liegen.

Stellen Sie sicher, dass die Ohrbasis korrekt genaht ist, um ein sicheres Nachverfolgen zu gewahrleisten.
Verwenden Sie das Produkt nur auf stabilen und ebenen Untergriinden.

Achten Sie darauf, dass die "Overlay Ears" intakt sind, um die Langlebigkeit und Leistung zu
gewabhrleisten.

Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenstanden, die das Material beschadigen kdnnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung: Uberpriifen Sie den Minigater auf Beschadigungen.

2. Befiillung: Fiillen Sie den Minigater gleichmaBig mit schwerem Sand. Achten Sie darauf, dass das
Gewicht zwischen 13 und 16 Ibs liegt.

3. Platzierung: Stellen Sie den Minigater auf eine stabile, ebene Flache.

4. Verwendung: Nutzen Sie den Minigater wahrend des SchieBens zur Stabilisierung. Achten Sie darauf,
dass die Ohrbasis gut positioniert ist.

5. Nach der Nutzung: Uberpriifen Sie den Minigater auf mogliche Schaden oder Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir die Abfallentsorgung.
e Trennen Sie das Produkt in seine Bestandteile, wenn maoglich, um die Wiederverwertung zu erleichtern.
¢ Achten Sie darauf, dass keine gefahrlichen Materialien im Produkt enthalten sind, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstiitzung

Far weitere Informationen oder Unterstitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu
befolgen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewahrleisten.

Bitte beachten Sie: Diese Sicherheitshinweise sind gemal der EUVerordnung Uber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt worden. Bei Fragen oder zur Meldung von unsicheren Produkten wenden Sie
sich an die zustandigen Behérden oder besuchen Sie die EU Safety GatePlattform fur aktuelle
Rlckrufinformationen.



Safety Instruction Guide for EDGEBAG MINIGATER

Introduction

Thank you for choosing the EDGEBAG MINIGATER. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe and effective use of your product. Please read this guide thoroughly before using the bag to understand its
features and safety precautions.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.

Regularly inspect the bag for any signs of wear or damage before use. Do not use if any damage is
evident.

Keep the bag out of reach of children when not in use.

Always use the bag in a safe environment, away from any hazards that could cause injury.

In case of any malfunction or if the bag does not perform as expected, discontinue use immediately.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Use the bag only in a stable and secure position to prevent tipping or falling.

When filling the bag with sand or other materials, ensure that it is done in a controlled manner to avoid
spillage and potential injury.

Avoid placing excessive weight on the bag beyond its specified limits (13 to 16 Ibs when filled).

Do not use the bag for any purpose other than shooting support.

If using the bag outdoors, ensure that the area is clear of obstacles and that the bag is stable on the
ground.

Instructions for Installation and Usage

1. Filling the Bag:

o Carefully fill the bag with heavy sand until it reaches the desired weight. Ensure that the filling is
even and does not exceed the recommended weight limits.

2. Setting Up the Bag:

o Place the bag on a flat and stable surface.
o Ensure that the longer earbase is positioned correctly for optimal tracking.

3. Using the Bag:

o Position your firearm on the bag, ensuring it is stable and secure.

o Adjust the position of the firearm as necessary to achieve the desired shooting angle.

o Use the bag to support your firearm during shooting, ensuring that the contact surface remains
stable throughout use.

4. Maintenance:

o Regularly check the bag for any signs of wear, especially the reinforced sides and earbase.
o Clean the bag with a damp cloth as needed, avoiding harsh chemicals that may damage the
material.



Disposal Instructions

¢ When the EDGEBAG MINIGATER reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local
regulations.

¢ If the bag is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

¢ Do not dispose of the bag in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact details
provided on the product packaging or website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your EDGEBAG
MINIGATER. Always prioritize safety and stay informed about best practices for using your shooting support bag.



Guide de Sécurité du Consommateur pour le
EDGEBAG MINIGATER

Introduction

Merci d'avoir choisi le EDGEBAG MINIGATER. Ce sac de tir a été concu pour offrir une performance optimale et
une durabilité accrue. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé uniquement a des fins prévues.

Vérifiez régulierement I'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants sans surveillance.

Si vous constatez des dommages, ne I'utilisez pas et contactez un professionnel pour évaluation.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

o Utilisez le sac uniguement sur des surfaces stables et sécurisées.

¢ Ne surchargez pas le sac audela de son poids recommandé (entre 13 et 16 Ibs).

« Evitez les environnements extrémes qui pourraient endommager le matériau, comme I'exposition
prolongée au soleil ou a I'humidité.

e Lorsque vous remplissez le sac de sable, assurezvous que le sable utilisé est propre et exempt de
contaminants.

* Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce soit.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Remplissage du Sac:

o Quvrez le sac et remplissezle avec du sable lourd.
o Assurezvous que le sable est uniformément réparti pour maintenir la stabilité.

2. Utilisation:

o Placez le sac sur une surface plane.

o Positionnez votre arme de maniére sécurisée sur le sac.

o Utilisez le sac pour stabiliser votre tir, en vous assurant que vous étes dans une position
confortable.

3. Entretien:

o Nettoyez le sac avec un chiffon humide pour enlever la poussiere ou les débris.
o Evitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Lorsque le produit arrive en fin de vie, assurezvous de le jeter de maniere responsable.
o Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en cuir et en Cordura.
¢ Ne jetez pas le produit dans des zones non autorisées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié en Europe. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de
service aprésvente.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec le
EDGEBAG MINIGATER !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Questa guida fornisce

importanti informazioni sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto. E fondamentale seguire queste istruzioni
per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali per la Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili 0 se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizzo della Borsa: Riempire la borsa solo con sabbia pesante come indicato. Non utilizzare materiali
alternativi.

¢ Maneggiamento: Utilizzare la borsa con attenzione durante le sessioni di tiro. Assicurati che sia ben
posizionata prima di ogni utilizzo.

¢ Controllo delle Orecchie: Verifica che le orecchie della borsa siano in buone condizioni e non
presentino segni di usura.

¢ Superficie di Contatto: Assicurati che la superficie di contatto della borsa sia pulita e priva di detriti per
evitare scivolamenti durante I'uso.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione della Borsa:

o Riempire la borsa con sabbia pesante fino a raggiungere il peso desiderato (tra 13 e 16 Ibs).
o Assicurati che la borsa sia ben chiusa e che non ci siano perdite di materiale.

2. Posizionamento:

o Posiziona la borsa su una superficie piana e stabile.
o Assicurati che la borsa sia orientata correttamente per un tracciamento fluido.

3. Utilizzo Durante il Tiro:

o Utilizza la borsa come supporto per il tiro a rinculo libero.
o Controlla che le orecchie siano ben posizionate e non ostacolino il tiro.

4, Manutenzione:

o Pulisci la borsa regolarmente con un panno umido per rimuovere polvere e detriti.
o Controlla periodicamente la borsa per eventuali segni di usura e sostituiscila se necessario.



Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Se non & piu utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta
autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per domande specifiche, contattare il punto di contatto
dell'UE per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere il numero di modello e la descrizione del prodotto a
portata di mano quando fai la richiesta.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.



Bruksanvisning for EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SKYTESEKKER

Introduksjon

Takk for at du valgte EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SKYTESEKKER. Denne sekken er designet for & gi
stabilitet og presisjon under skyting. For a sikre sikker bruk og lang levetid, vennligst les og falg instruksjonene i
denne bruksanvisningen ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er i god stand fgr bruk. Kontroller for slitasje eller skader.
e Oppbevar sekken pa et tart sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.

e Unnga a bruke sekken pa ujevne eller ustabile overflater.

Hold sekken unna barn og kjaeledyr nar den ikke er i bruk.

Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Fyll sekken med tung sand som anbefalt for 8 oppna gnsket vekt (mellom 13 og 16 Ibs).

Sgrg for at greomradet er korrekt plassert for @ unnga inkonsistens i overgangen mellom rytterflaten og
grebunnen.

Unnga a bruke sekken som et vapenstgtte for mer enn én skytter om gangen.

Bruk alltid sekken pa en trygg og ansvarlig mate.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Fylling av sekken:

o Rpne sekken og fyll den med tung sand.
o Lukk sekken sikkert etter fylling for & unnga sal.

2. Plassering av sekken:

o Plasser sekken pa en stabil og flat overflate.
o Juster sekken slik at greomradet er i riktig posisjon for skyting.

3. Bruk under skyting:

o Bruk sekken som stgtte for vapenet.
o Sgrg for at sekken er stabil og ikke beveger seg under skyting.

4. Etter bruk:

o Tem sekken for sand hvis den ikke skal brukes pa en stund.
o Rengjer sekken med en fuktig klut for a fjerne stgv og smuss.

Avfallshandtering

» Nar sekken nar slutten av sin levetid, vennligst resirkuler eller kast den i henhold til lokale forskrifter for
avfallshandtering.
e Unnga & kaste sekken i naturen eller pa offentlige steder.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For spegrsmal eller bekymringer angaende sikkerhet og bruk av EDGEBAG MINIGATER, vennligst kontakt din
lokale forhandler eller produsent.

Vennligst falg disse retningslinjene for a sikre en trygg og effektiv bruk av EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD
SKYTESEKKER. Din sikkerhet er viktig for oss.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Aby zapewni¢ bezpieczne i efektywne
uzytkowanie tego produktu, prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi zasadami bezpieczenstwa i
instrukcjami.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Produkt jest przeznaczony do uzytku wytacznie w celu strzelania, nie stosowa¢ do innych zastosowan.
e Zawsze uzywaj produktu zgodnie z zaleceniami producenta.

e Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet ognia i wysokich temperatur.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen i zuzycia. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek
uszkodzen, nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z producentem.

e Upewnij sie, ze przestrzen wokdt miejsca uzytkowania jest wolna od przeszkdd i niebezpieczenstw.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Nie uzywaj worka, jesli nie jest odpowiednio napetniony ciezkim piaskiem, co moze wptyng¢ na jego
stabilnos¢.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas napetniania worka, aby unikng¢ rozlania materiatu napetniajgcego.

Uzywaj worka w odpowiednich warunkach pogodowych. Unikaj uzytkowania w silnym wietrze lub deszczu.
Nie pozwalaj dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorostych.

Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych strzelania i bezpieczehstwa.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Napetnianie worka:

o Otwdrz zamek btyskawiczny lub inny mechanizm zamykajacy.
o Napetnij worek ciezkim piaskiem, az osiggnie odpowiednig wage (od 13 do 16 funtéw).
o Zamknij worek, upewniajgc sie, ze jest dobrze zabezpieczony.

2. Uzycie worka:

o Umies¢ worek na stabilnej powierzchni.
o Ustaw bron na worku, upewniajac sie, ze jest ona stabilna.
o Dostosuj pozycje worka w zaleznosci od preferencji strzeleckich.

3. Przechowywanie:

o Po uzyciu, opréznij worek z piasku, jesli to mozliwe.
o Przechowuj worek w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom materiatu.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o W przypadku, gdy worek staje sie nieuzyteczny, postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
utylizacji odpaddw.

o Materiaty, z ktérych wykonano produkt, moga by¢ poddawane recyklingowi. Skontaktuj sie z lokalnym
punktem zbiérki, aby uzyskac wiecej informacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem producenta.

Podsumowanie

Przestrzeganie powyzszych zasad i instrukcji pomoze zapewni¢ bezpieczne i efektywne uzytkowanie EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Dziekujemy za zaufanie i zyczymy udanych strzatow!



EDGEBAG MINIGATER Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD laukun. Tama laukku on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja tehokas tapa ampua. Tassa oppaassa annetaan tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotta
voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd kaytat laukkua vain sen tarkoituksen mukaisesti.

Tarkista laukku saannéllisesti vaurioiden varalta ennen kayttoa.

Al3 kayta laukkua, jos siind on nakyvia vaurioita tai kulumia.

Pida laukku poissa lasten ulottuvilta, ellei sita kayteta aikuisen valvonnassa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja maarayksia ampumiseen liittyen.

Erityiset Turvallisuusohjeet Kayttoon

Kayta laukkua vain tasaisella ja vakaalla pinnalla.

Al3 yritd muuttaa laukun rakennetta tai kayttaa sitd muulla tavalla kuin mita on suositeltu.
Varmista, etta laukku on kunnolla taytetty ennen kayttda, jotta se tarjoaa tarvittavan tuen.
Valta laukkujen tayttamista materiaaleilla, jotka voivat aiheuttaa vaurioita tai olla vaarallisia.
Pida laukku kuivana ja puhtaana, jotta se pysyy hyvassa kunnossa.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Laukun Tayttaminen:

o Tayta laukku raskaalla hiekalla tai muulla suositellulla materiaalilla.
o Varmista, ettad laukku on tasaisesti taytetty, jotta se tarjoaa parhaan mahdollisen tuen.

2. Kaytto:

o Aseta laukku tasaiselle pinnalle ampumisen aikana.
o Varmista, etta laukku on vakaasti paikoillaan ennen ampumista.
o Kayta laukkuasi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

3. Huolto:

o Puhdista laukku saanndllisesti kostealla liinalla.
o Tarkista saanndllisesti, etta laukku on ehja ja kunnossa.

Havittamisohjeet

¢ Laukku tulee havittaa paikallisten ymparisténormien mukaisesti.

¢ Valta laukun havittdmista tavallisessa kotitalousjatteessa.

e Mikali laukku on vahingoittunut, ota yhteys paikallisiin jatehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeet oikeasta
havittdmisesta.

Lisatietoja ja Tuki

Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteys valmistajaan tai jalleenmyyjaan. On tarkeaa, ettd
kaikki turvallisuuteen liittyvat kysymykset kasitellaan asiantuntevasti.



Muista, etta turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata naita ohjeita varmistaaksesi, etta kaytat EDGEBAG
MINIGATER laukkua turvallisesti ja tehokkaasti.



Sakerhetsinstruktioner for EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SKJUTBAGS

Introduktion

Tack for att du valt EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SKJUTBAGS. Denna produkt ar designad for att ge en
saker och effektiv upplevelse vid skjutning. Det ar viktigt att folja dessa sakerhetsinstruktioner noggrant for att
sakerstalla en trygg anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Kontrollera alltid att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Anvand produkten endast for det avsedda andamalet.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella skador eller defekter till aterforsaljaren.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand alltid vaskan pa en stabil yta for att forhindra att den valter.

Fyll véskan med tung sand enligt tillverkarens anvisningar for att sakerstalla optimal stabilitet.
¢ Undvik att anvanda vaskan om den ar skadad eller har synliga defekter.

Kontrollera att 6ronbasen ar korrekt installerad innan du anvander vaskan.

Var férsiktig vid hantering av vaskan, sarskilt vid transport.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Fyllning av vaskan:

o Fyll vaskan med tung sand for att uppna en vikt mellan 13 och 16 Ibs.
o Se till att sanden ar jdmnt férdelad foér att maximera stabiliteten.

2. Anvandning av vaskan:

o Placera vaskan pa en plan yta.
o Justera 6ronbasen sa att den passar din skjutstallning.
o Anvand vaskan for att stédja ditt vapen under skjutning.

3. Underhall:

o Inspektera vaskan regelbundet for slitage.
o Reng6r vaskan med en fuktig trasa och mild tval vid behov.

Avfallshantering

o Nar vaskan har natt slutet av sin livslangd, kassera den pa ett miljovanligt satt.
¢ Kontakta lokala myndigheter fér information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation for ytterligare stod
e For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller din aterférsaljare.

Genom att f6lja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvédndning av EDGEBAG



MINIGATER EDGEWOOD SKJUTBAGS. Tack for att du bidrar till en saker skjutmiljé.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING
BAGS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili EDGEBAG MINIGATER. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval stabilni a
bezpelné prostredi pro strelbu. Abychom zajistili vasi bezpec¢nost a maximalni vykon produktu, prosim, peclivé
si prectéte nasledujici pokyny a bezpelnostni doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim produktu si vzdy prectéte tento navod.

e Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

e Zkontrolujte produkt pred kazdym pouzitim na viditelné poskozeni.

¢ Pouzivejte produkt pouze pro zamysleny Gcel.

¢ Nenechavejte produkt na pfimém slunci nebo v extrémnich teplotach.

¢ Pokud zaznamenate jakékoli abnormality béhem pouzivani, prestante produkt pouzivat a obratte se na
odbornika.

Specificka bezpecnostni opatreni pri pouzivani

Pred naplnénim pytle piskem se ujistéte, ze je pytel umistén na stabilnim a rovném povrchu.

¢ Pouzivejte pouze doporuceny typ pisku pro napinéni pytle.

Nikdy neprepliujte pytel, aby nedoslo k poskozeni.

Pfi manipulaci s pytlem dbejte na to, abyste se vyhnuli ostrym hrandm nebo predmétlim, které by mohly
zplsobit zranéni.

Pri stfelbé se ujistéte, ze je vase pozice stabilni a Ze mate dobry vyhled na cil.

Pokyny pro instalaci a pouzivani
1. Priprava pytle:

o Otevrete pytel a zkontrolujte, zda nejsou zadné viditelné vady.
o Naplnte pytel piskem podle pokynl vyrobce. Ujistéte se, Ze je pisek rovnomérné rozlozen.
o Uzavrete pytel tak, aby byl bezpecné zajistén.

2. Umisténi pytle:

o Umistéte pytel na stabilni a rovny povrch.
o Ujistéte se, Ze pytel je umistén tak, aby poskytoval maximdlni podporu pro vasi zbran.

3. Pouzivani pytle:

o Pri stfelbé se ujistéte, ze mate spravnou pozici a Ze je pytel stabilni.
o Sledujte, zda se pytel béhem pouzivani neposkozuje.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci produktu se ujistéte, ze se zbavujete vsech komponentl podle mistnich predpist o odpadech.
¢ Pokud je pytel poSkozen nebo jiz neni pouzitelny, zvazte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo dalsi informace o produktu se obratte na vyrobce nebo autorizovaného prodejce.

Dékujeme, Ze jste si vybrali EDGEBAG MINIGATER. Vase bezpecnost a spokojenost jsou pro nas prioritou.
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